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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 18/2001
av den 5 januari 2001

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter
och grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för
importordningen för frukt och grönsaker (1), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 1498/98 (2), särskilt artikel 4.1 i
denna, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de

produkter och de perioder som anges i bilagan till den
förordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan
till denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förord-
ning (EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 337, 24.12.1994, s. 66.
(2) EGT L 198, 15.7.1998, s. 4.
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 5 januari 2001 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredje land (1) Schablonvärde
vid import

0702 00 00 052 107,0
204 56,9
624 211,3
999 125,1

0709 10 00 220 162,6
999 162,6

0709 90 70 052 87,8
204 46,3
999 67,0

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 48,3
204 50,9
388 27,4
999 42,2

0805 20 10 052 73,7
204 85,5
999 79,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 84,5

204 80,5
624 94,9
999 86,6

0805 30 10 052 68,8
220 60,1
600 62,1
999 63,7

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 37,7
400 93,8
404 81,6
720 90,4
728 84,3
999 77,6

0808 20 50 400 94,0
999 94,0

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 2032/2000 (EGT L 243, 28.9.2000, s. 14). Koden ”999” betecknar
”övriga ursprung”.



SV Europeiska gemenskapernas officiella tidning6.1.2001 L 3/3

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 19/2001
av den 5 januari 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat rundkornigt ris inom ramen för det
anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2281/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1667/2000 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2281/
2000 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-

farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat rundkornigt ris avsett
för vissa tredje länder, skall på grundval av anbud som lämnats
in från och med den 29 december 2000 till och med den 4
januari 2001 fastställas till 212,00 EUR/t inom ramen för det
anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2281/2000.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 3.
(3) EGT L 260, 14.10.2000, s. 7.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 20/2001
av den 5 januari 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och helt slipat
långkornigt A-ris, inom ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2282/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1667/2000 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2282/
2000 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-
farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och
helt slipat långkornigt A-ris avsett för vissa tredje länder i
Europa, skall på grundval av anbud som lämnats in från och
med den 29 december 2000 till och med den 4 januari 2001
fastställas till 202,00 EUR/t inom ramen för det anbudsförfa-
rande som avses i förordning (EG) nr 2282/2000.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 3.
(3) EGT L 260, 14.10.2000, s. 10.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 21/2001
av den 5 januari 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och helt slipat
långkornigt A-ris inom ramen för det anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2283/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1667/2000 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2283/
2000 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5) och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-
farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat mellankornigt ris och
helt slipat långkornigt A-ris avsett för vissa tredje länder, skall
på grundval av anbud som lämnats in från och med den 29
december 2000 till och med den 4 januari 2001, fastställas till
221,00 EUR/t inom ramen för det anbudsförfarande som avses
i förordning (EG) nr 2283/2000.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 3.
(3) EGT L 260, 14.10.2000, s. 13.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 22/2001
av den 5 januari 2001

om fastställande av det högsta exportbidraget för helt slipat långkornigt ris inom ramen för det
anbudsförfarande som avses i förordning (EG) nr 2284/2000

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 3072/95 av den
22 december 1995 om den gemensamma organisationen av
marknaden för ris (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
1667/2000 (2), särskilt artikel 13.3 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 2284/
2000 (3) ges möjlighet för ett anbudsförfarande för
exportbidrag för ris.

(2) På grundval av lämnade anbud kan kommissionen i
enlighet med artikel 5 i kommissionens förordning
(EEG) nr 584/75 (4), senast ändrad genom förordning
(EG) nr 299/95 (5), och i enlighet med det förfarande
som föreskrivs i artikel 22 i förordning (EG) nr 3072/95
besluta om fastställande av ett högsta exportbidrag. Vid
fastställandet bör de kriterier som föreskrivs i artikel 13 i
förordning (EG) nr 3072/95 särskilt beaktas. Anbudsför-
farandet beviljas varje anbudsgivare vars anbud är lika
med eller lägre än det högsta exportbidraget.

(3) Tillämpningen av de ovannämnda kriterierna på den
nuvarande marknadssituationen för ifrågavarande ris
medför att det högsta exportbidraget fastställs till det
belopp som anges i artikel 1.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
spannmål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det högsta exportbidraget för helt slipat långkornigt ris enligt
KN-nummer 1006 30 67 avsett för vissa tredje länder, skall på
grundval av anbud som lämnats in från och med den 29
december 2000 till och med den 4 januari 2001 fastställas till
299,00 EUR/t inom ramen för det anbudsförfarande som avses
i förordning (EG) nr 2284/2000.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 329, 30.12.1995, s. 18.
(2) EGT L 193, 29.7.2000, s. 3.
(3) EGT L 260, 14.10.2000, s. 16.
(4) EGT L 61, 7.3.1975, s. 25.
(5) EGT L 35, 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 23/2001
av den 5 januari 2001

om särskilda undantag från förordning (EG) nr 800/1999, förordning (EEG) nr 3719/88, förordning
(EG) nr 1291/2000 och förordning (EEG) nr 1964/82 inom nötköttssektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för nötkött (1), särskilt artikel 29.2 a, artikel 33.12 och
artikel 41 i denna, och

av följande skäl:

(1) I rådets förordning (EEG) nr 565/80 (2), ändrad genom
förordning (EEG) nr 2026/83 (3), fastställs allmänna
bestämmelser om förskottsbetalning av exportbidrag för
jordbruksprodukter.

(2) I kommissionens förordning (EG) nr 800/1999 (4),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1557/2000 (5),
fastställs gemensamma tillämpningsföreskrifter för
systemet med exportbidrag för jordbruksprodukter.

(3) I kommissionens förordning (EEG) nr 3719/88 (6),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1127/1999 (7),
och i kommissionens förordning (EG) nr 1291/2000 (8)
när det gäller licenser för vilka ansökan lämnats in från
och med den 1 oktober 2000, fastställs gemensamma
tillämpningsföreskrifter för systemet med import- och
exportlicenser och förutfastställelselicenser för jord-
bruksprodukter.

(4) I kommissionens förordning (EG) nr 1445/95 (9), senast
ändrad genom förordning (EG) nr 1659/2000 (10), fast-
ställs tillämpningsföreskrifter för ordningen med import-
och exportlicenser inom nötköttssektorn.

(5) I kommissionens förordning (EEG) nr 1964/82 (11),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1470/2000 (12),
fastställs villkoren för beviljande av särskilda export-
bidrag för vissa urbenade styckningsdelar av nötkreatur.

(6) Till följd av att det förekommit fall av bovin spongiform
encefalopati har myndigheterna i vissa tredje länder
vidtagit sanitära åtgärder beträffande mot av nötkreatur
och nötkött och de åtgärderna har allvarligt skadat

exportörernas ekonomiska intressen. Situationen har på
ett mycket negativt sätt påverkat möjligheterna till
export i enlighet med villkoren i förordning (EEG) nr
565/80, förordning (EG) nr 800/1999, förordning (EEG)
nr 3719/88, förordning (EG) nr 1291/2000 och förord-
ning (EEG) nr 1964/82.

(7) Mot bakgrund av detta är det nödvändigt att begränsa de
negativa effekterna genom att vidta särskilda åtgärder,
särskilt förlängning av vissa tidsfrister som fastställs i
lagstiftningen för exportbidrag så att den exportverk-
samhet som inte har kunnat slutföras på grund av ovan-
nämnda förhållanden kan anpassas till den rådande situ-
ationen.

(8) Undantag bör endast beviljas de aktörer som kan bevisa,
på grundval av de handlingar som avses i artikel 1.2 i
rådets förordning (EEG) nr 4045/89 (13), senast ändrad
genom förordning (EG) nr 3235/94 (14), att de inte
kunnat exportera på grund av de förhållanden som
anges ovan och att de begärda licenserna var avsedda att
användas för export till de tredje länder som har vidtagit
ovannämnda åtgärder.

(9) Med tanke på omständigheterna bör denna förordning
träda i kraft omedelbart.

(10) De åtgärder som avses i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för nötkött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Denna förordning skall tillämpas på de produkter som
avses i artikel 1.1 i förordning (EG) nr 1254/1999.

2. Denna förordning skall bara tillämpas i de fall där det
läggs fram bevis, som godtas av de behöriga myndigheterna,
för att den berörda exportören inte har kunnat exportera på
grund av hygienåtgärder som myndigheterna i destinationslän-
derna vidtagit på grund av fallen av bovin spongiform encefalo-
pati.

De behöriga myndigheterna skall framför allt grunda sin
bedömning på de affärshandlingar som avses i artikel 1.2 i
förordning (EEG) nr 4045/89.

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21.
(2) EGT L 62, 7.3.1980, s. 5.
(3) EGT L 199, 22.7.1983, s. 12.
(4) EGT L 102, 17.4.1999, s. 11.
(5) EGT L 179, 18.7.2000, s. 6.
(6) EGT L 331, 2.12.1988, s. 1.
(7) EGT L 135, 29.5.1999, s. 48.
(8) EGT L 152, 24.6.2000, s. 1.
(9) EGT L 143, 27.6.1995, s. 35.
(10) EGT L 192, 28.7.2000, s. 10.
(11) EGT L 212, 21.7.1982, s. 48. (13) EGT L 388, 30.12.1989, s. 18.
(12) EGT L 165, 6.7.2000, s. 16. (14) EGT L 338, 28.12.1994, s. 16.
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Artikel 2

1. Efter ansökan från licensinnehavaren skall exportlicenser
som utfärdats i enlighet med förordning (EG) nr 1445/95 och
för vilka ansökan inkommit senast den 15 december 2000,
utom de licenser vars giltighetstid gick ut före den 1 november
2000, dras tillbaka och motsvarande säkerheter frisläppas.

2. Efter ansökan från exportören och för produkter för tull-
formaliteterna hade fullgjorts senast den 15 december 2000
skall följande gälla:

— För produkter som den 15 december 2000 hade ställts
under tullkontroll i enlighet med artiklarna 4 och 5 i
förordning (EEG) nr 565/80 skall den tidsfrist på 60 dagar
för att lämna gemenskapens tullområde som avses i artikel
30.1 b i i förordning (EEG) nr 3719/88, i artikel 32.1 b i i
förordning (EG) nr 1291/2000 och i artiklarna 7.1 och
34.1 i förordning (EG) nr 800/1999 förlängas till 150
dagar.

— För de produkter som den 15 december 2000 ännu inte
hade lämnat gemenskapens tullområde eller som inte hade
ställts under den tullkontroll som avses i artiklarna 4 och 5
i förordning (EEG) nr 565/80 skall exportören återbetala
alla bidrag som betalats ut i förskott, samtidigt som de
säkerheter som har ställts i samband med dessa aktiviteter
skall frisläppas.

— Produkter som den 15 december 2000 hade lämnat gemen-
skapens tullområde skall få återföras och övergå till fri
omsättning i gemenskapen. I sådana fall skall exportören
återbetala alla bidrag som betalats ut i förskott, samtidigt
som de säkerheter som har ställts i samband med dessa
aktiviteter skall frisläppas.

— Produkter som den 15 december 2000 hade lämnat gemen-
skapens tullområde skall få återinföras och omfattas av ett
suspensivt arrangemang eller placeras i en frizon, ett
frilager eller tullager under högst 120 dagar i väntan på att
slutdestinationen nås, utan att bidraget av denna anledning
skall betalas tillbaka avseende slutdestinationen i fråga, eller
säkerheten frisläppas.

Artikel 3

Efter ansökan från exportören och genom undantag från artikel
6.1 första stycket i förordning (EEG) nr 1964/82 skall, i de fall
där tullformaliteterna för export eller de formaliteter som rör
förfarandena i artiklarna 4 och 5 i förordning (EEG) nr 565/80
inte hade slutförts senast den 15 december 2000, och när det
gäller den totala kvantitet kött som anges i det intyg som avses
i artikel 4.1 i förordning (EEG) nr 1964/82 och som utfärdats
senast den 15 december 2000, det särskilda bidraget behållas
av exportören för de kvantiteter som har exporterats och som
frisläppts för konsumtion i ett tredje land. Bestämmelserna i
artikel 6.2 och 6.3 i förordning (EEG) nr 1964/82 skall inte
tillämpas.

Detta skall också gälla i de fall där, i enlighet med artikel 2.2
andra och tredje strecksatsen i den här förordningen, en del av
den totala kvantitet som anges i det intyg som avses i artikel
4.1 i förordning (EEG) nr 1964/82, inte har frisläppts för
konsumtion i ett tredje land.

Artikel 4

1. Varken det som föreskrivs i artikel 18.3 a, den minskning
på 20 % som avses i artikel 18.3 b andra strecksatsen eller de
ökningar på 10 % respektive 15 % som avses i artikel 25.1
respektive artikel 35.1 andra stycket i förordning (EG) nr 800/
1999 skall tillämpas på export som skett genom licenser för
vilka ansökan gjorts senast den 15 december 2000.

2. I de fall där rätten till bidrag har dragits in skall de
påföljder som fastställs i artikel 51.1 a i förordning (EG) nr
800/1999 inte tillämpas.

Artikel 5

Medlemsstaterna skall, för vart och ett av de fall som beskrivs i
artikel 2, varje torsdag, meddela vilka produktkvantiteter som
har berörts under föregående vecka och ange datum för utfär-
dande av licenser och aktuell kategori.

Artikel 6

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 24/2001
av den 5 januari 2001

om ändring av förordning (EG) nr 1445/95 om tillämpningsföreskrifter för ordningen med import-
och exportlicenser inom nötköttssektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för nötkött (1), särskilt artikel 29.2 och artikel 41 i
denna, och

av följande skäl:

(1) För att erhålla statistisk information om användningen
av olika tullkvoter, om import utan förmånsbehandling
och om de importerade produkternas ursprung före-
skrivs i artiklarna 6b och 6c i kommissionens förord-
ning (EG) nr 1445/95 av den 26 juni 1995 om tillämp-
ningsföreskrifter för ordningen med import- och export-
licenser inom nötköttssektorn (2), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 1659/2000 (3), att det till varje
importlicens bör knytas en säkerhet om dess belopp
överstiger 5 euro och att säkerheten skall vara förverkad
om ursprungslandet inte anges på importlicensen eller
på utdrag av denna.

(2) Genom artikel 15.3 i kommissionens förordning (EG) nr
1291/2000 av den 9 juni 2000 om gemensamma
tillämpningsföreskrifter för systemet med import- och
exportlicenser samt förutfastställelselicenser för jord-
bruksprodukter (4), som ersätter kommissionens förord-
ning (EEG) nr 3719/88 av den 16 november 1988 om
gemensamma tillämpningsföreskrifter för systemet med
import- och exportlicenser och förutfastställelselicenser
för jordbruksprodukter (5), senast ändrad genom förord-
ning (EG) nr 1127/1999 (6), höjdes det totala belopp för
vilket det inte krävs säkerhet för licensen från 5 euro till
60 euro. Tillämpningen av detta nya belopp inom
nötköttssektorn innebär att ett avsevärt antal importli-
censer inte lämnas tillbaka till det utfärdande organet
och att det således inte finns statistiska uppgifter om
licenserna inom sektorn. Det bör därför göras undantag
från denna bestämmelse genom tillämpning av det tidi-
gare maximala beloppet på 5 euro.

(3) Det maximala belopp för vilket medlemsstaten på vissa
villkor har möjlighet att inte kräva att säkerhet ställs höjs
genom artikel 15.4 i förordning (EG) nr 1291/2000 från

100 euro till 500 euro. Genom förordning (EG) nr
1445/95 gjordes av statistiska skäl undantag från den
tidigare bestämmelsen om detta i förordning (EEG) nr
3719/88, och det bör därför göras motsvarande
undantag från denna nya bestämmelse samt från artikel
5 i kommissionens förordning (EEG) nr 2220/85 av den
22 juli 1985 om gemensamma tillämpningsföreskrifter
för systemet med säkerheter för jordbruksprodukter (7),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1932/1999 (8).

(4) Det maximala belopp för en säkerhet som skulle
förverkas för en viss licens, men som frisläpps av
medlemsstaten höjs genom artikel 35.2, fjärde stycket i
förordning (EG) nr 1291/2000 från 5 euro till 60 euro.
Denna bestämmelse innebär en risk för att ett visst antal
importlicenser inte återlämnas eller att det för ett visst
antal återlämnade licenser saknas uppgift om ursprungs-
land. Detta skulle innebära att statistiken för nötkötts-
sektorn är ofullständig. Det bör därför göras undantag
från denna bestämmelse genom tillämpning av det tidi-
gare maximala beloppet på 5 euro.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
nötkött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 6c i förordning (EG) nr 1445/95 skall ersättas med
följande text:

”Artikel 6c

1. Genom undantag från artikel 15.3 i kommissionens
förordning (EG) nr 1291/2000 (*) skall det högsta totala
belopp för vilket det inte krävs någon garanti för en
importlicens vara 5 euro.

2. Artikel 15.4 i förordning (EG) nr 1291/2000 och
artikel 5 i förordning (EEG) nr 2220/85 skall inte tillämpas.

3. Genom undantag från artikel 35.2, fjärde stycket i
förordning (EG) nr 1291/2000 skall en medlemsstat
frisläppa hela den säkerhet som skulle förverkas, om den
uppgår till högst 5 euro.

(*) EGT L 152, 24.6.2000, s. 1.”
(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21.
(2) EGT L 143, 27.6.1995, s. 35.
(3) EGT L 192, 28.7.2000, s. 19.
(4) EGT L 152, 24.6.2000, s. 1.
(5) EGT L 331, 2.12.1988, s. 1. (7) EGT L 205, 3.8.1985, s. 5.
(6) EGT L 135, 29.5.1999, s. 48. (8) EGT L 240, 10.9.1999, s. 11.
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Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska gemen-
skapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 25/2001
av den 5 januari 2001

om krisdestillation enligt artikel 30 i förordning (EG) nr 1493/1999 av bordsviner i Frankrike

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1493/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för vin (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2826/2000 (2), särskilt artiklarna 30 och 33 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 30 i förordning (EG) nr 1493/1999 får
krisdestillation vidtas om det uppstår en störning på
marknaden till följd av ovanligt stora överskott.
Åtgärden får begränsas till vissa kategorier vin eller till
vissa produktionsområden, och den får på begäran av
den berörda medlemsstaten även tillämpas på kvalitets-
viner fso.

(2) Den franska regeringen har begärt att krisdestillation
skall inledas av franska bordsviner.

(3) Produktionen av bordsviner i Frankrike var 22,6
miljoner hl 1997 och 21,1 miljoner hl 1998. Den steg
till 25,2 miljoner hl 1999, och år 2000 producerades
23,02 miljoner hl.

(4) Under samma period har konsumtionen av bordsviner i
Frankrike legat kvar på ungefär samma nivå. Under
regleringsåren 1996/97 och 1997/98 var den cirka 18,3
miljoner hl men sjönk under 1998/99 till 17,3 miljoner
hl. För regleringsåret 1999/2000 tycks den hamna på
samma nivå. Å andra sidan ökade exporten en aning
mellan 1997 och 1999, dock endast exporten till övriga
medlemsstater. För 2000 visar siffrorna en minskande
export.

(5) Lagren av bordsviner var 1997 12,853 miljoner hl och
1998 12,086 miljoner hl. Under 1999 minskade de till
10,85 miljoner hl. År 2000 ökade lagren däremot betyd-
ligt, till 14,07 miljoner hl. Ökningen varierar betydligt
från ett departement till ett annat. Den är mycket
påtaglig i departement med stora lager, vilket för deras
del innebär en ökning på mellan 47 och 88 %.
Ökningen har inverkat negativt på prisutvecklingen,

vilket framgår av att priserna under innevarande regle-
ringsår har fallit med 10 till 17 % jämfört med samma
period under föregående regleringsår.

(6) Eftersom villkoren i artikel 30.5 i förordning (EG) nr
1493/1999 är uppfyllda bör en krisdestillation inledas
av högst 800 000 hl bordsvin. Denna volym bör göra
det möjligt att få ner lagren till en acceptabel nivå. För
att få maximal effekt bör åtgärden vidtas under en
begränsad period. Det är inte lämpligt att fastställa en
högsta kvantitet för varje producent eftersom kvantite-
terna i lager kan variera avsevärt från en producent till
en annan, vilket snarare beror på försäljningsresultaten
än på de enskilda producenternas årliga produktion.

(7) Det lämpliga förfarandet är det som fastställs i kommis-
sionens förordning (EG) nr 1623/2000 av den 25 juli
2000 om tillämpningsföreskrifter för förordning (EG) nr
1493/1999 om den gemensamma organisationen av
marknaden för vin, vad beträffar marknadsmekanis-
merna (3), ändrad genom förordning (EG) nr 2786/
2000 (4). Utöver de artiklar i den förordningen i vilka det
hänvisas till destillation enligt artikel 30 i förordning
(EG) nr 1493/1999, finns det andra tillämpliga bestäm-
melser i förordning (EG) nr 1623/2000, särskilt beträf-
fande leveranser av alkohol till interventionsorganet och
utbetalning av förskott.

(8) Det pris som destillatören skall betala producenten
måste ligga på en nivå som gör det möjligt att avhjälpa
problemen, samtidigt som producenterna får tillgång till
de möjligheter som erbjuds genom åtgärden. Å andra
sidan bör priset inte ligga på en nivå som inverkar
negativt på destillation enligt artikel 29 i förordning (EG)
nr 1493/1999.

(9) Genom krisdestillation får endast råalkohol och neutral
alkohol framställas. För att inte orsaka störningar på
marknaden för spritdrycker, som i första hand får sina
leveranser genom destillation enligt artikel 29 i förord-
ning (EG) nr 1493/1999, bör det vara obligatoriskt att
leverera alkoholen till interventionsorganet.

(10) De åtgärder som avses i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Förvaltningskommittén för vin.

(1) EGT L 179, 14.7.1999, s. 1. (3) EGT L 194, 31.7.2000, s. 45.
(2) EGT L 328, 23.12.2000, s. 2. (4) EGT L 323, 20.12.2000, s. 4.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Krisdestillation enligt artikel 30 i förordning (EG) nr 1493/
1999 skall inledas av högst 800 000 hl bordsvin i Frankrike.

Artikel 2

Utöver de bestämmelser i förordning (EG) nr 1623/2000 i vilka
det hänvisas till artikel 30 i förordning (EG) nr 1493/1999
skall följande bestämmelser i förordning (EG) nr 1623/2000
gälla för den åtgärd som vidtas genom den här förordningen:

— Artikel 62.5, i fråga om det pris som interventionsorganet
skall betala enligt artikel 6.2.

— Artiklarna 66 och 67, i fråga om det förskott som avses i
artikel 6.2.

Artikel 3

Varje producent får ingå avtal enligt artikel 65 i förordning
(EG) nr 1623/2000 från och med den 9 januari 2001 fram till
och med den 15 februari 2001. I samband därmed skall det
styrkas att en säkerhet på 5 euro per hl har ställts. Avtalen får
inte överlåtas.

Artikel 4

1. Om den sammanlagda volymen i avtalen är högre än den
som fastställs i artikel 1 skall medlemsstaten fatta beslut om en
procentuell nedsättning av volymerna i avtalen.

2. Medlemsstaten skall utfärda nödvändiga administrativa
bestämmelser för att avtalen skall kunna godkännas senast den
10 mars 2001. I avtalen skall det finnas en uppgift om den
procentuella nedsättningen och om den volym som den avtals-
slutande parten godtagit, samt om att producenten kan säga
upp avtalet om en nedsättning har gjorts. Medlemsstaten skall

före den 20 mars 2001 meddela kommissionen vilka volymer
som de godkända avtalen omfattar.

3. Vinerna skall levereras till destilleriet senast den 30 juni
2001. Den framställda alkoholen skall levereras till interven-
tionsorganet senast den 30 november 2001.

4. Säkerheten skall frisläppas successivt i förhållande till
levererade kvantiteter, mot att producenten uppvisar ett leve-
ransbevis.

5. Säkerheten skall vara förverkad om leverans inte sker
inom fastställda tidsfrister.

6. Medlemsstaten får fastställa ett högsta antal avtal som en
enskild producent får ingå.

Artikel 5

Det lägsta priset för vin som levereras till destillation enligt den
här förordningen skall vara 1,914 euro per volymprocent och
per hektoliter.

Artikel 6

1. Destillatören skall leverera den framställda produkten till
interventionsorganet. Produkten skall ha en alkoholhalt på lägst
92 volymprocent.

2. För levererad råalkohol skall interventionsorganet betala
destillatören 2,2812 euro per volymprocent och per hektoliter.
Destillatören kan få ett förskott på 1,1222 euro per volympro-
cent och per hektoliter. Förskottet skall då dras av i slutbetal-
ningen.

Artikel 7

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Den skall tillämpas från och med den 9 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 26/2001
av den 5 januari 2001

om vissa undantag från förordning (EG) nr 2561/2000 om särskilda bestämmelser för beviljande av
stöd till privat lagring av kött av kor

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för nötkött (1), särskilt artikel 48.2 i denna, och

av följande skäl:

(1) Enligt kommissionens förordning (EG) nr 2561/2000 av
den 21 november 2000 om särskilda bestämmelser för
beviljande av stöd till privat lagring av kött av kor (2)
kan ansökningar om stöd till privat lagring lämnas in
från och med den 27 november 2000. Dessa ansök-
ningar måste åtföljas av en säkerhet i enlighet med vad
som anges i artikel 7.1 i kommissionens förordning (EG)
nr 907/2000 (3). I artikel 7.2 i samma förordning anges
de primära kraven för den nämnda säkerheten. I enlighet
med dessa kan en aktör inte ta tillbaka en ansökan om
avtal och måste placera och lagra minst 90 % av den
avtalade kvantiteten.

(2) Enligt artikel 2.1 i kommissionens förordning (EG) nr
2777/2000 av den 18 december 2000 om undantagsåt-
gärder till stöd för marknaden för nötkött (4) får kött
från nötkreatur som är äldre än 30 månader och som
slaktas i gemenskapen efter den 1 januari 2001 endast
frisläppas för att användas som livsmedel i gemenskapen
om det med negativt resultat har testats för spongiform
encefalopati (BSE). Dessa test kan endast utföras vid
tidpunkten för slakt. Rådet tillkännagav den 4 december
2000 kommissionens avsikt att anta ovannämnda
åtgärd, och uppgifterna fick stor spridning. Aktörer som

hade ansökt om avtal för privat lagring före det datumet
kunde inte veta att marknadsvillkoren för frisläppande
av nötkött för användning som livsmedel skulle ändras
radikalt innan de tilläts ta ut produkterna från de privata
lagren. Det bör däför bli möjligt att dra tillbaka ansök-
ningar om avtal som inlämnats före den 5 december
2000 utan förlust av säkerheten och samtidigt tillåta att
alla sådana avtalsbundna lagrade kvantiteter får fisläppas.

(3) Aktörer bör tillåtas använda denna förordning så snart
som möjligt.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för
nötkött.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Avtal som ingåtts enligt förordning (EG) nr 2561/2000 på
grundval av ansökningar som inlämnats före den 5 december
2000 får dras tillbaka på begäran av den avtalsslutande parten.

Genom undantag från artikel 7.2 b i förordning (EG) nr 907/
2000, skall säkerheterna och de lagrade kvantiteter som
omfattas av dessa upphävda avtal frisläppas omdelbart.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 5 december 2000.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21.
(2) EGT L 293, 22.11.2000, s. 5.
(3) EGT L 105, 3.5.2000, s. 6.
(4) EGT L 321, 19.12.2000, s. 47.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 27/2001
av den 5 januari 2001

om ändring av förordning (EEG) nr 1627/89 om uppköp av nötkött genom anbudsinfordran

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1254/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av mark-
naden för nötkött (1), särskilt artikel 47.8 i denna, och

av följande skäl:

(1) Genom kommissionens förordning (EEG) nr 1627/89 av
den 9 juni 1989 om uppköp av nötkött genom anbuds-
infordran (2), senast ändrad genom förordning (EG) nr
2760/2000 (3), inleds uppköp av vissa kvalitetsgrupper
genom anbudsinfordran i vissa medlemsstater eller
regioner i en medlemsstat.

(2) Tillämpningen av artikel 47.3–47.5 i förordning (EG) nr
1254/1999 och behovet av att begränsa intervention till
uppköp av de kvantiteter som behövs för att garantera

marknaden ett rimligt stöd medför, på grundval av de
priser kommissionen har kännedom om, att förteck-
ningen över de medlemsstater eller regioner i en
medlemsstat där uppköp genom anbudsinfordran inletts,
liksom de kvalitetsgrupper som kan komma i fråga för
intervention, bör ändras i enlighet med bilagan till denna
förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till förordning (EEG) nr 1627/89 skall ersättas med
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 160, 26.6.1999, s. 21.
(2) EGT L 159, 10.6.1989, s. 36.
(3) EGT L 318, 16.12.2000, s. 27.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BĲLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Estados miembros o regiones de Estados miembros y grupos de calidades previstos en el apartado 1 del artículo
1 del Reglamento (CEE) no 1627/89

Medlemsstater eller regioner og kvalitetsgrupper, jf. artikel 1, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 1627/89

Mitgliedstaaten oder Gebiete eines Mitgliedstaats sowie die in Artikel 1 Absatz 1 der Verordnung (EWG) Nr.
1627/89 genannten Qualitätsgruppen

Κράτη µέλη ή περιοχές κρατών µελών και οµάδες ποιότητος που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

Member States or regions of a Member State and quality groups referred to in Article 1 (1) of Regulation (EEC)
No 1627/89

États membres ou régions d'États membres et groupes de qualités visés à l'article 1er paragraphe 1 du règlement
(CEE) no 1627/89

Stati membri o regioni di Stati membri e gruppi di qualità di cui all'articolo 1, paragrafo 1 del regolamento (CEE)
n. 1627/89

In artikel 1, lid 1, van Verordening (EEG) nr. 1627/89 bedoelde lidstaten of gebieden van een lidstaat en
kwaliteitsgroepen

Estados-Membros ou regiões de Estados-Membros e grupos de qualidades referidos no n.o 1 do artigo 1.o do
Regulamento (CEE) n.o 1627/89

Jäsenvaltiot tai alueet ja asetuksen (ETY) N:o 1627/89 1 artiklan 1 kohdan tarkoittamat laaturyhmät

Medlemsstater eller regioner och kvalitetsgrupper som avses i artikel 1.1 i förordning (EEG) nr 1627/89

Estados miembros o regiones
de Estados miembros

Medlemsstat eller region

Mitgliedstaaten oder Gebiete
eines Mitgliedstaats

Κράτος µέλος ή περιοχές
κράτους µέλους

Member States or regions
of a Member State

États membres ou régions
d'États membres

Stati membri o regioni
di Stati membri

Lidstaat of gebied
van een lidstaat

Estados-Membros ou regiões
de Estados-Membros

Jäsenvaltiot tai alueet

Medlemsstater eller regioner

Categoría A

Kategori A

Kategorie A

Κατηγορία Α

Category A

Catégorie A

Categoria A

Categorie A

Categoria A

Luokka A

Kategori A

Categoría C

Kategori C

Kategorie C

Κατηγορία Γ

Category C

Catégorie C

Categoria C

Categorie C

Categoria C

Luokka C

Kategori C

U R O U R O

Belgique/België × × ×
Deutschland × × ×
España × × ×
France × × × ×
Ireland × × ×
Italia × ×
Nederland ×
Österreich × × ×
Northern Ireland ×
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 28/2001
av den 5 januari 2001

om utfärdande av importlicenser för viss konserverad svamp

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 2125/95
av den 6 september 1995 om öppnande och förvaltning av
gemenskapstullkvoter för svamp (1), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 2858/2000 (2), särskilt artikel 6.4 i denna,
och

av följande skäl:

(1) I artikel 6.4 i förordning (EG) nr 2125/95 föreskrivs att
om de kvantiteter för vilka ansökningar inlämnats över-
stiger den disponibla kvantiteten skall kommissionen
fastställa en enhetlig procentsats för minskning av de
ifrågavarande ansökningarna och tills vidare upphöra
med utfärdandet av licenser för de ansökningar som
därefter lämnas in.

(2) De kvantiteter för vilka ansökningar om licenser lämnats
in den 2 januari 2001 i enlighet med artikel 4.1 b i
förordning (EG) nr 2125/95 överskrider den disponibla
kvantiteten. Det är därför lämpligt att fastställa i vilken
utsträckning licenserna kan utfärdas och att upphöra

med utfärdandet av licenser för alla ytterligare ansök-
ningar.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De ansökningar om importlicenser som inlämnas den 2 januari
2001 i enlighet med artikel 4.1 b i förordning (EG) nr 2125/95
och som översänts till kommissionen den 3 januari 2001 skall
utfärdas, med omnämnande av artikel 11.1 i samma förord-
ning, för upp till 10,24 % av den ansökta kvantiteten.

Artikel 2

Utfärdandet av importlicenser för vilka ansökan inlämnats i
enlighet med artikel 4.1 b i förordning (EG) nr 2125/95 skall
upphöra tillfälligt för ansökningar som inlämnas från och med
den 3 januari till och med den 14 october 2001.

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 212, 7.9.1995, s. 16.
(2) EGT L 332, 28.12.2000, s. 59.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 29/2001
av den 5 januari 2001

om utfärdande av exportlicenser för frukt och grönsaker under system B

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 2190/96
av den 14 november 1996 om ändring av tillämpningsföre-
skrifterna i rådets förordning (EG) nr 2200/96 vad beträffar
exportbidrag för frukt och grönsaker (1), senast ändrad genom
förordning (EG) nr 298/2000 (2), särskilt artikel 5.5 i denna,
och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 2432/2000 (3), fast-
ställs vägledande kvantiteter för vilka exportlicenser
under system B, andra än de för vilka ansökning sker
inom ramen för livsmedelshjälp, får utfärdas.

(2) Enligt de uppgifter som i dag står till kommissionens
förfogande riskerar den vägledande kvantiteten för apel-
siner som fastställs för innevarande exportperiod att

snart överskridas. Detta överskridande vore skadligt för
systemet med exportbidrag för frukt och grönsaker.

(3) För att underlätta denna situation bör de licensansök-
ningar under system B avslås som berör apelsiner som
exporterats efter den 5 januari 2001. Detta bör gälla till
och med slutet på innevarande exportperiod.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ansökningar om exportlicenser under system B för apelsiner
som har lämnats in i enlighet med artikel 1 i förordning (EG)
nr 2432/2000 och för vilka produkternas exportdeklaration
har godkänts efter den 5 januari 2001 och före den 17 januari
2001 skall avslås.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 6 januari 2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 5 januari 2001.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

(1) EGT L 292, 15.11.1996, s. 12.
(2) EGT L 34, 9.2.2000, s. 16.
(3) EGT L 279, 1.11.2000, s. 30.
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KOMMISSIONENS DIREKTIV 2000/82/EG
av den 20 december 2000

om ändring av bilagorna till rådets direktiv 76/895/EEG, 86/362/EEG, 86/363/EEG och 90/642/EEG
om fastställande av gränsvärden för bekämpningsmedelsrester i och på frukt och grönsaker,
spannmål, livsmedel av animaliskt ursprung och vissa produkter av vegetabiliskt ursprung inklusive

frukt och grönsaker

(Text av betydelse för EES)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 76/895/EEG av den 23 november 1976 om fastställande av gränsvärden
för bekämpningsmedelsrester i och på frukt och grönsaker (1), senast ändrat genom kommissionens direktiv
2000/57/EG (2), särskilt artikel 5 i detta,

med beaktande av rådets direktiv 86/362/EEG av den 24 juli 1986 om fastställande av gränsvärden för
bekämpningsmedelsrester i och på spannmål (3), senast ändrat genom kommissionens direktiv 2000/
81/EG (4), särskilt artikel 10 i detta,

med beaktande av rådets direktiv 86/363/EEG av den 24 juli 1986 om fastställande av gränsvärden för
bekämpningsmedelsrester i och på livsmedel av animaliskt ursprung (5), senast ändrat genom direktiv
2000/81/EG, särskilt artikel 10 i detta,

med beaktande av rådets direktiv 90/642/EEG av den 27 november 1990 om fastställande av gränsvärden
för bekämpningsmedelsrester i och på produkter av vegetabiliskt ursprung inklusive frukt och grönsaker (6),
senast ändrat genom direktiv 2000/81/EG, särskilt artikel 7 i detta, och

av följande skäl:

(1) Gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester i spannmål och produkter av vegetabiliskt ursprung,
inklusive frukt och grönsaker, bör ligga på en nivå som avspeglar de minsta mängder av dessa medel
som krävs för att ge växterna ett effektivt skydd, samtidigt som medlen skall användas på ett sådant
sätt att resthalterna både blir så låga som det är praktiskt möjligt och kan godtas från toxikologisk
synpunkt, särskilt med tanke på skyddet av miljön och när det gäller det beräknade intaget via födan.
Halterna av bekämpningsmedelsrester i livsmedel av animaliskt ursprung bör återspegla vilka
mängder djuren konsumerat av spannmål och produkter av vegetabiliskt ursprung som behandlats
med bekämpningsmedel, liksom konsekvenser relaterade till användning av intag av veterinärmedi-
ciner.

(2) Gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester bör ses över kontinuerligt och det är möjligt att ändra
nivåerna för att beakta ny information och nya fakta. Gränsvärdena för bekämpningsmedelsrester
bör fastställas till den analy tiska bestämningsgränsen i de fall där tillåten användning av växtskydds-
produkter inte ger mätbara halter av bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedelsprodukten, där
ingen användning är tillåten, där användning som tillåtits av medlemsstaterna inte har underbyggts
med nödvändig information eller där användning i tredje land har gett upphov till bekämpningsme-
delsrester i eller på livsmedelsprodukter som kan komma att övergå till omsättning på gemenskaps-
marknaden utan att användningen har underbyggts med sådan nödvändig information.

(1) EGT L 340, 9.12.1976, s. 26.
(2) EGT L 244, 29.9.2000, s. 76.
(3) EGT L 221, 7.8.1986, s. 37.
(4) EGT L 326, 22.12.2000, s. 56.
(5) EGT L 221, 7.8.1986, s. 43.
(6) EGT L 350, 14.12.1990, s. 71.
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(3) Kommissionen har fattat beslut om att inte låta följande aktiva substanser ingå i bilaga I till rådets
direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden (1),
senast ändrat genom kommissionens direktiv 2000/80/EG (2): azinfosetyl (kommissionens beslut
95/276/EG (3)), profam (kommissionens beslut 96/586/EG (4)), dinoterb (kommissionens beslut 98/
269/EG (5)), DNOC (kommissionens beslut 1999/164/EG (6)), pyrazofos (kommissionens beslut
2000/233/EG) (7), monolinuron (kommissionens beslut 2000/234/EG (8)), klozolinat (kommissio-
nens beslut 2000/626/EG (9)) och teknazen (kommissionens beslut 2000/725/EG (10)). I besluten
föreskrivs att användningen av växtskyddsmedel som innehåller dessa aktiva substanser inte längre
skall vara tillåten i gemenskapen. Det är därför nödvändigt att förteckna samtliga de bekämpnings-
medelsrester som härrör från användningen av dessa växtskyddsprodukter i bilagorna till direktiv
86/362/EEG, 86/363/EEG och 90/642/EEG för att möjliggöra en ändamålsenlig övervakning och
kontroll av användningen och för att skydda konsumenterna. För att berättigade förväntningar
beträffande användning av befintliga lager av bekämpningsmedel skall kunna uppfyllas ges i
kommissionens beslut om att inte godkänna aktiva substanser möjlighet till en övergångsperiod, och
därför bör beslut om gränsvärden för bekämpningsmedelsrester där ingen användning är tillåten
inom gemenskapen inte börja gälla förrän efter utgången av övergångsperioden för den substansen.

(4) I bilaga II till direktiv 76/895/EEG, i dess lydelse efter ändringen genom kommissionens direktiv
82/528/EEG (11) fastställs gränsvärden beträffande azinfosetyl i vissa produkter, men medlemsstaterna
tilläts införa högre gränsvärden. För att fastställa harmoniserade gränsvärden på gemenskapsnivå för
resthalter av azinfosetyl i och på frukt och grönsaker måste dessa gränsvärden i stället införas i
direktiv 90/642/EEG. De bör dessutom ändras efter det att tillstånden på gemenskapsnivå har dragits
tillbaka.

(5) Gemenskapens gränsvärden och de värden som rekommenderas i Codex Alimentarius fastställs och
utvärderas genom liknande förfaranden. Inga gränsvärden har fastställts i Codex Alimentarius för
azinfosetyl, dinoterb, DNOC, monolinuron, profam och klozolinat. Det anges ett begränsat antal
gränsvärden i Codex Alimentarius för pyrazofos och teknazen och dessa beaktades när gränsvärdena
i detta direktiv fastställdes. Gemenskapen anmälde kommissionens utkast till direktiv till Världshan-
delsorganisationen (WTO) och deras synpunkter har beaktats vid den slutliga utformningen av
direktivet. Möjligheten för import från tredje land att fastställa gränsvärden för vissa kombinationer
av bekämpningsmedel och grödor kommer att övervägas av Europeiska gemenskapen på grundval av
godtagbara inlämnade uppgifter och godtagbara bedömningar av konsumenternas intag (12).

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga med yttrandet från Ständiga kommittén för
växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I bilaga II till direktiv 76/895/EEG skall azinfosetyl utgå.

(1) EGT L 230, 19.8.1991, s. 1.
(2) EGT L 309, 9.12.2000, s. 14.
(3) EGT L 170, 20.7.1995, s. 22.
(4) EGT L 257, 10.10.1996, s. 41.
(5) EGT L 117, 21.4.1998, s. 13.
(6) EGT L 54, 2.3.1999, s. 21.
(7) EGT L 73, 22.3.2000, s. 16.
(8) EGT L 73, 22.3.2000, s. 18.
(9) EGT L 263, 13.10.2000, s. 32.
(10) EGT L 292, 21.11.2000, s. 30.
(11) EGT L 234, 9.8.1982, s. 1.
(12) Riktlinjer för importtoleranser, se dokument 7169/VI/99 rev. 1.
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Bekämpningsmedel Gränsvärde
(mg/kg)

Gränsvärde
(mg/kg)

Bekämpningsmedel

För fett i kött,
köttberedningar,

slaktbiprodukter och djurfetter
som förtecknas i bilaga I under
KN-nummer 0201, 0202, 0203,
0204, 0205 00 00, 0206,

0207, ex 0208,
0209 00, 0210,

1601 00 och1602 (1) (4)

För komjölk och
helmjölk från ko som
förtecknas i bilaga I

under KN-nummer 0401;
för övriga livsmedel under
KN-nummer 0401, 0402,
0405 00, 0406 enligt (2) (4)

För färska ägg
utan skal, fågelägg och
äggula som förtecknas i
bilaga I under KN-nummer
0407 00 och 0408 (3) (4)

Gränsvärde
(mg/kg)

Bekämpningsmedel

För kött, inklusive fett,
köttberedningar,

slaktbiprodukter och djurfetter
som förtecknas i bilaga I under

KN-nummer
0201, 0202, 0203,

0204, 0205 00 00, 0206,
0207, ex 0208,
0209 00, 0210,
1601 00 och 1602

För mjölk och mjölkprodukter
som förtecknas i bilaga

I under KN-nummer 0401,
0402, 0405 00, och 0406

För färska ägg utan
skal, fågelägg och

äggula som förtecknas i bilaga
I under KN-nummer 0407 00

och 0408

Artikel 2

I tabellen i avsnitt A i bilaga II till direktiv 86/362/EEG skall följande bekämpningsmedel och tillhörande
gränsvärden läggas till:

Azinfosetyl 0,05 (*)

Klozolinat 0,05 (*)

Dinoterb 0,05 (*)

DNOC 0,05 (*)

Monolinurom 0,05 (*)

Profam 0,05 (*)

Pyrazofos 0,05 (*)

Teknazen 0,05 (*)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.

Artikel 3

Bilaga II till direktiv 86/363/EEG skall ändras på följande sätt:

1. Poster beträffande följande bekämpningsmedel skall läggas till i tabellen i del A:

Azinfosetyl 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

Pyrazofos 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*)

Teknazen 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.

2. Poster beträffande följande bekämpningsmedel skall läggas till i tabellen i del B:

Dinoterb 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

DNOC 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

Profam 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

Monolinuron 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.
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Artikel 4

I tabellen i bilaga II till direktiv 90/642/EEG skall de poster beträffande bekämpningsmedel som anges i
bilagan till detta direktiv läggas till.

Artikel 5

1. Detta direktiv träder i kraft 20 dagar efter det att det har offentliggjorts.

2. Medlemsstaterna skall anta och offentliggöra de lagar och andra bestämmelser som är nödvändiga för
att följa detta direktiv senast den 1 juli 2001. Medlemsstaterna skall genast underrätta kommissionen om
detta.

3. De skall tillämpa bestämmelserna avseende azinfosetyl, profam och dinoterb från och med den 1 juli
2001.

4. De skall tillämpa bestämmelserna avseende DNOC, pyrazofos och monolinuron från och med den 1
juli 2002.

5. De skall tillämpa bestämmelserna avseende klozolinat och teknazen från och med den 1 januari 2003.

6. När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller
åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen skall göras
skall varje medlemsstat själv utfärda.

Artikel 6

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 20 december 2000.

På kommissionens vägnar

David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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Produktgrupper och exempel på enskilda
Bekämpningsmedel och gränsvärden för rester av dessa

(mg/kg)
produkter som gränsvärdena skall tillämpas på

Azinfosetyl Klozolinat Dinoterb DNOC Monolinuron Profam Pyrazofos Teknazen

BILAGA

1. Frukt: färsk, torkad eller inte till-
lagad som konserverats genom
frysning utan tillsats av socker;
nötter

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

(I) CITRUSFRUKTER

Grapefrukter

Citroner

Limefrukter

Mandariner (inklusive klemen-
tiner och liknande hybrider)

Apelsiner

Pomelo

Övriga

(II) TRÄDNÖTTER
(med eller utan skal)

Mandel

Paranötter

Cashewnötter

Kastanjer

Kokosnötter

Hasselnötter

Macadamianötter

Pekannötter

Pinjenötter

Pistaschmandel

Valnötter

Övriga

(III) KÄRNFRUKTER

Äpplen

Päron

Kvittenfrukter

Övriga

(IV) STENFRUKTER

Aprikoser

Körsbär

Persikor (inklusive nektariner
och liknande hybrider)

Plommon

Övriga

(V) BÄR OCH SMÅ FRUKTER

a) Bordsdruvor och druvor för
vinframställning

Bordsdruvor

Druvor för vinframställ-
ning

b) Jordgubbar (med undantag
av vilda)
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Produktgrupper och exempel på enskilda
Bekämpningsmedel och gränsvärden för rester av dessa

(mg/kg)
produkter som gränsvärdena skall tillämpas på

Azinfosetyl Klozolinat Dinoterb DNOC Monolinuron Profam Pyrazofos Teknazen

c) Rubusfrukter (med undantag
av vilda)

Björnbär

Blåhallon

Loganbär

Hallon

Övriga

d) Övriga små frukter och bär
(med undantag av vilda)

Blåbär

Tranbär

Vinbär (röda, svarta och
vita)

Krusbär

Övriga

e) Vilda bär och frukter

(VI) DIVERSE FRUKTER

Avokado

Bananer

Dadlar

Fikon

Kiwifrukter

Kumquat

Litchiplommon

Mango

Oliver

Passionsfrukter

Ananas

Granatäpplen

Övriga

2. Grönsaker, färska eller okokta,
frysta eller torkade

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

(I) ROTFRUKTER OCH ROT-
KNÖLAR

Rödbetor

Morötter

Rotselleri

Pepparrot

Jordärtskockor

Palsternackor

Persiljerot

Rädisor

Haverrot

Sötpotatis

Kålrötter

Rovor

Jamsrot

Övriga
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Produktgrupper och exempel på enskilda
Bekämpningsmedel och gränsvärden för rester av dessa

(mg/kg)
produkter som gränsvärdena skall tillämpas på

Azinfosetyl Klozolinat Dinoterb DNOC Monolinuron Profam Pyrazofos Teknazen

(II) LÖK

Vitlök

Kepalök

Schalottenlök

Knipplök

Övriga

(III) FRUKTGRÖNSAKER

a) Solanacea

Tomater

Paprika

Auberginer

Övriga

b) Gurkväxter med ätligt skal

Slanggurkor

Druvgurkor (tidigare kal-
lade inläggningsgurkor)

Zucchini

Övriga

c) Gurkväxter med oätligt skal

Meloner

Squash

Vattenmeloner

Övriga

d) Sockermajs

(IV) KÅLGRÖNSAKER

a) Blommande kålarter

Broccoli

Blomkål

Övriga

b) Huvudbildande kålarter

Brysselkål

Huvudkål

Övriga

c) Bladbildande kålarter

Salladskål

Grönkål

Övriga

d) Kålrabbi

(V) BLADGRÖNSAKER OCH FÄR-
SKA ÖRTER

a) Sallat och liknande

Kryddkrasse

Vårklynne

Sallat

Bredbladig endiv

Övriga
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Produktgrupper och exempel på enskilda
Bekämpningsmedel och gränsvärden för rester av dessa

(mg/kg)
produkter som gränsvärdena skall tillämpas på

Azinfosetyl Klozolinat Dinoterb DNOC Monolinuron Profam Pyrazofos Teknazen

b) Spenat och liknande

Spenat

Mangold

Övriga

c) Vattenkrasse

d) Endiv

e) Örter

Körvel

Gräslök

Persilja

Bladselleri

Övriga

(VI) BALJGRÖNSAKER (färska)

Bönor (med baljor)

Bönor (utan baljor)

Ärter (med baljor)

Ärter (utan baljor)

Övriga

(VII) STJÄLKGRÖNSAKER (färska)

Sparris

Kardon

Selleri

Fänkål

Kronärtskocka

Purjolök

Rabarber

Övriga

(VIII) SVAMPAR

a) Odlade svampar

b) Vilda svampar

3. Baljgrönsaker 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

Bönor

Linser

Ärter

Övriga

4. Oljeväxtfrön 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)

Linfrön

Jordnötter

Vallmofrön

Sesamfrön

Solrosfrön

Raps- och rybsfrön

Sojabönor

Senapsfrön

Bomullsfrön

Övriga
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Produktgrupper och exempel på enskilda
Bekämpningsmedel och gränsvärden för rester av dessa

(mg/kg)
produkter som gränsvärdena skall tillämpas på

Azinfosetyl Klozolinat Dinoterb DNOC Monolinuron Profam Pyrazofos Teknazen

5. Potatis 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
Färskpotatis
Höst- och vinterpotatis

6. Te (torkade blad och stjälkar, jästa
eller ojästa, Camellia sinensis)

0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*)

7. Humle (torkad), inklusive humlepel-
lets och icke-koncentrerat pulver

0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*)

(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns.
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUT
av den 19 december 2000

om ändring av beslut 90/424/EEG om utgifter inom veterinärområdet

(2001/12/EG)

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (1),

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs
yttrande (2), och

av följande skäl:

(1) I rådets förordning (EG) nr 1258/1999 av den 17 maj
1999 om finansiering av den gemensamma jordbruks-
politiken (3) anges att de åtgärder som definieras i beslut
90/424/EEG (4) från och med den 1 januari 2000 skall
finansieras av garantisektionen vid Europeiska utveck-
lings- och garantifonden för jordbruket (EUGFJ) så att de
mål som anges i artikel 33.1 i fördraget kan uppnås.

(2) De bestämmelser som är tillämpliga på gemenskapens
förvaltning av utgifterna i fråga bör specificeras.

(3) Med tanke på den typ av utgifter det är fråga om bör de
förvaltas direkt av kommissionen.

(4) Beslut 90/424/EEG bör därför ändras.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Följande artikel skall införas i beslut 90/424/EEG:

”Artikel 40a

Utgifter som finansieras i enlighet med detta beslut skall
förvaltas direkt av kommissionen enligt artikel 98 andra
stycket i budgetförordningen av den 21 december 1977 (*).

(*) EGT L 356, 31.12.1977, s. 1. Förordningen senast
ändrad genom förordning (EG, Euratom) nr 1150/
2000 (EGT L 130, 31.5.2000, s. 1).”

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 19 december 2000.

På rådets vägnar

J. GLAVANY

Ordförande

(1) Yttrandet avgivet den 16 december 2000 (ännu ej offentliggjort i
EGT).

(2) Yttrandet avgivet den 30 november 2000 (ännu ej offentliggjort i
EGT).

(3) EGT L 160, 26.6.1999, s. 103.
(4) EGT L 224, 18.8.1990, s. 19. Beslutet senast ändrat genom förord-

ning (EG) nr 1258/1999.
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RÄTTELSER

Rättelse till rådets förordning (EG) nr 1727/2000 av den 31 juli 2000 om vissa koncessioner i form av
gemenskapstullkvoter för vissa jordbruksprodukter och om anpassning, som en autonom övergångsåtgärd, av

vissa jordbrukskoncessioner enligt Europaavtalet med Ungern

(Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 198 av den 4 augusti 2000)

På sidan 8, i bilaga A.a, i tredje kolumnen

”KN-nr” skall följande införas: ”0904 20 90”.

På sidan 9, i bilaga A.b, för löpnummer ”09.4575”, i andra kolumnen

”KN-nummer” skall följande utgå: ”0104 20 10”.

Rättelse till Europeiska gemenskapernas officiella tidning L 332 av den 28 december 2000

På sidan 32, i den löpande huvudtiteln skall det

i stället för: ”L 328/32”

vara: ”L 332/32”.
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